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o, Lavardin felügyelő 
Sz.'nes, s z ink ron izá l t 

f r a n c i a f i lm. f r t a és 
r e n d e z t e : C l a u d e C h a b -
rol. F é n y k é p e z t e : J e a n 
Rohier . Z e n e : Michel zuki ig . 
G a n o l . F ő b b s z e r e p l ö k : b ű n ü g y i 
J e a n P o i r e L J c a n -
C l a n d e Br ia ly . 
d e t t e L a f o n t . 

B c r n a -

Csnkhogy a z ó t a a 
k r i m i v i s z o n y l a t b a n is 
ny i t vá l tozo t t , m i n t m o n d j u k c s o c j . , .j 
a gépkocs i -ka ros szé r i ák a z 
1 90B-as Ford tó l a 88-as S u -

K r i m i , m a g y a r u l 
t ö r t é n e t c í m é n m a 

m á r oly to t á l i s m i n d e n e v ö k -
n e k k a l k u l á l n a k b e n n ü n k e t 
a z adago lók , hogy ősz in t én 
szólva a z o n sem csodá lkoz -
t a m tú l ságosan , hogy a La-

v i l ág a z o n á l t a l s z á m o m r a i j e sz tő -
a n y - en e n e r v á l t n a k tün t . N e m is 

nyuga t i d e k a d e n -
cia s z á m t a l a n k ínos je léve l 
vol t k ö r n y é k e z v e szegény, a 
b igo t t an k a t o l i k u s á l d o z a t 
a l j a s , s z á j n y a l o g a t ó é l v h a j -
hász , sógora i p l á n e t ö b b 
m i n t g y a n ú s a k , a z egyik úgy 
tesz, m i n t h a m e g h a l n a , ho l -
o t t r e j t é l y e s ( e lmeba j ! ) o k -

V a l a m i k o r n a g y o n régen , vardin felügyelő c ímű opusz b d l é v e k óta egy p a r t r a to l t 
a h a t v a n a s é v e k e l e j é n - k ö - 0 ] y i j e sz tően 
zepén m é g úgy m e n t a do - a m i l y e n , 
log. hogy jó egy h é t r e e lő r e 
t u d t a bo ldog -bo ldog ta l an , H ° S y a z u n a t k o z ó 
mi köve tkez ik . T u d t a Rózsi a s szony a fohos 
nén i . ki n a p o n t a k i s s á m ü - r e 2 ' i smerőse 

rossz h i s tó r i a b á r k á n tenget i é le té t , a m á -
sik m e g r é sz in t h o m o s z e x u á -
lis, r é sz in t e m b e r i s z e m e k e t 

s zép - p r e p a r á l , p o n t o s a b b a n sze -
fe lügye lő m e k e t á b r á z o l ó b i z s u f é l é k e t 

(szere lme) , e szkábá l . Ennyi b izony, lás -
j á n ü ldögél t a k a p u b a n té - m ó K a l egk i sebb b a j . Ez csak S u k be, e léggé sok egy őszü-

lő ú r n a k . N e k ü n k m e g p i á -i é n — n y á r o n . t u d t a Dab i s ú r . u n a l m a s és s e m a t i k u s s é m a . 
a szomszéd lakó, Vera , a t i - Viszont , hogy a z egész t ö r t é - ne, h i szen hol v a g y u n k m á r 
z e n h a t é v e s b o m b á z ó a m á - n e t a t e l j e s v a l ó s z e r ű t l e n - a t tó l , hogy t u d h a t n á n k , m i -
s ik házból , sőt m é g Pis ta , a z ségtő l a k ö n n y e n k i s z á m í t - r e s z á m í t h a t u n k . Csak a k -
év t i z edek ó ta részeg f ú v a - ha tó , végül m á r abszo lú t h i - kor l ega lább az o r ig ina l i t á s 
r o s is, ak i úgy h o z z á t a r t o - t e l t e len v é g k i f e j l e t i g e n n y i -
zo t t a S z a t y m a z i utcai bo l t r e u n a l m a s a n , e n n y i r e n i -

némi h a l v á n y 
r é s z e l t e t n é n e k 

n y o m a i b a n 
b e n n ü n k e t . 

e lő t t p o m p á z ó t á j k é p h e z , vó t l anu l , a f e s z ú l t s é g t e r e m - tgy v i szon t c s u p á n nosz t a l -
m i n t a por vagy a g á z g y á r tés m i n i m u m á n a k e n n y i r e g i k u s m é l a b ú v a l r é v e d h e -
b ú g á s a . És m i v e l m i n d e n k i f e l t ű n ő h i á n y á v a l c sö rge - t ű n k vissza A n g y a l r a , Rózsi 
t u d t a , hogy b izonyos n a p b i - dezzék , m i n d ö s s z e a f i g u r á k néni , D a b i s úr . Vera , P i s t a 
zonyos ó r á j á b a n a t é v é b e n „ e r e d e t i s é g é r e " ( é r t sd : a 
Angyal, rókus i köznye lven a j o b b s o r s r a é r d e m e s s z íné -

es a több iek józan í té le ta l 
k o t á s á b a n , f e j l ö d ő k é p e s s é -

T e m p l o m o s S i m o n k ö v e t k e - szek k i t ű n ő j á t é k á r a ) a l a - g é b e n n o m e g ese t leges f o r -
r a d a l m i i n d u l a t á b a n b ízva . 
M e l a n k o l i k u s s z o m o r ú s á g g a l 

zik, h á t k e l l ő k é p p e n föl is pozva — nos, a z b izony leg-
készü l t a nép. K i s s á m l i k k a l , a l á b b a n n y i r a l ehangoló , 
o lcsó rúzzsa l m e g boros - m i n t egy szü rke , ny i rkos de - gondo lva a j ó néha i T e m p l o -
üvegekke l . ki hogyan . N a g y - c e m b e r e le j i dé le lő t t , úgy a m o s S i m o n r a , m i n t egy ¡dó-
j ábó l t u d t á k , m i r e s z á m i t - h é t legelső n a p j a i n a k v a l a -
h a i n a k . A n g y a l o lyan volt , m e l y i k é n . L a v a r d i n f e l ü g y e -
a m i l y e n Mindig . Így edződ - lő őszülő, m a r k á n s , é s s ü -
t ü n k k r i m i r e . lusa pe r s ze lezser , m i n d -

södö, őszes ú r d a l i á s i f j ú -
k o r á n a k p a j z á n p a j k o s s á g a i -
ra . 

D o m o n k o s László 

M é g mindig a kábeltelevízióról 
Az újságíró-tévénéző, a Szelka és a Gelka vezetője, a u t c a 4 ), a k i a n y i l v á n o s t é -

lakásszövetkezet elnöke és egy OTP-közösség képviselője v é v i t á t köve tően t e l e f o n á l t a 
után most — az ötödik fordulóban — a városi televízió s t ú d i ó b a , é s a k ö v e t k e z ő k e t 
vezetője kér szót — röviden szólva: 25 forintos vitában, m o n d t a : „Mi t i s z t á b a n v a -
E vélemény közreadásával lassanként elérkezettnek látjuk g y ü n k azza l , hogy i t t j e l e n -
az időt arra. hogy lezárjuk az eszmecserét a kábeltelevízió tös ko r sze rűs í t é s rő l v a n szó, 
használati dijáról, s mindarról, ami ezze{ együtt szóba a m e l y a mi é rdeke inke t . 
került. Ügy véljük, már összefoglalhatók a tanulságok. 
Következzék hát előbb Pavlovits Miklós írása. 

» L é p c s ő h á z a k t ó l az ú j s á - gább , m i n t a 
gokon át , a helyi r á d i ó és r e n d s z e r e k é . 

k i sebb , házi 
K e z e l ő j é n e k 

vá ros i te lev íz ió n y i l v á n o s s á - a d ó t kell f ize tn ie , f e j l e sz t e -
gá ig : áll a v i t a a 25 f o r i n t o s n i e kell , a pos ta is p é n z t 
dkjról . 

L á m , ez a n y i l v á n o s s á g 
d e m o k r a t i z m u s a . De, m i n t 
m i n d e n d e m o k r a t i k u s f ó r u -
m o n , úgy a z eddig i h a n g -
a d ó k s e m a z e l f o g u l a t l a n m ű s z a k i 
va lóság" t ü k r ö z ő j e k é n t _ « i d t á k f o l y a m a t o s a n k a r b a n t a r t a n i , 
k ö z r e v é l e m é n y ü k e t , h a n e m T a r t a l é k o l n i s zukseges a n y a -

g i a k a t a bőví tés re , t e c h n i -
kai m e g ú j í t á s r a , és a h á z a k -
b a n levő, öreg, e l a v u l t e r ő -
s í t ő b e r e n d e z é s e k f o l y a m a t o s 
f e l ú j í t á s á r a is. 

s a j á t é r d e k e i k e t képv i se l t ék . 
Lá t szó lagos é r d e k e i k e t per-
sze, hiszen a z a l a p v e l ő p r o b -
l é m a e t á r g y k ö r b e n n e m az , 
hogy d r á g a vagy s e m ez a 
25 f o r i n t o s j e l h a s z n á l a t i d í j , 
s v a j o n jól j á r n a k - e a z o k a k a n z t v a l l j a : ezek a ház -
po lgá rok , a k i k e z é r t y z ösz-
s z e g é r t r é s z e s ü l h e t n e k a 
szeged i k á b e l l é v é á l d á s a i -
ból ( j e l en leg n é h á n y a n é p -

szo lgá l j a . Csak a k k o r lesz j ó 
a véte l u k ö r z e t ü n k b e n , ha 
k ö v e t e l h e t j ü k a s a j á t be -
r e n d e z é s e i n k (házerős í tők , 
helyi c s a t l a k o z á s o k stb.) 
m e g f e l e l ő * m ű s z a k i s z í n v o n a -
lát . De kitől k ö v e l e l h e t n é n k 
most , a m i k o r senk i n e m tar-
tozik n e k ü n k fe le lősség-
g e l ? . . . E z é r t m j m á r hol -
n a p s z e r e l n é n k f ize tn i a 25 

a z egész r e n d s z e r f o r i n t . , ' f . j d h a s z n á l a t i d í j a t , 
s z í n v o n a l á t kell ^ r z o d e s e s k a p c s o l a t b a a k a -

r u n k ke rü ln i m i e l ő b b fiz 
üzemel te tőve l , hogy b e v a s a l -
h a s s u k r a j t a azt , a m i t a k á -
b e l r e n d s z e r t u d : j ó m i n ő s é -
gű k é p e t é s h a n g o t v a l a -
m e n n y i c s a t o r n á n és r á d i ó -
sávon . Hiszen e né lkü l ,csá-
ki s z a l m á j a ' a r e n d s z e r . 

Az e l l enzők e g y i k e - m á s i - m i n d e n k i c sak szónokol , 
m á s r a m u t o g a t , d e n e m t e sz 

k é r a k á b e l c s a t o r n á k hasz -
n á l a t á é r t . N e m a r r ó l v a n 
szó t e h á t , hogy c sak a régi 
h á z e r ő s í t ő k e t kel l j a v í t g a t n 
h a n e m 

e rős í t ők jók. M e r t h isz t íz s e m m i t . ' 
éve, nyo lc éve, h a t é v e szol -
g á l j á k a t é v é n é z ő k b é k é j é t 
— m á r aho l . De v a j o n j ó k - e 

pen n e m á l d á s n a k érz ik) , a h h o z , hogy egy sokka l m o 
vagy ped ig r á szedés á l d o z a -
ta i . A p r o b l é m a s o k k a l i n -

d e r n e b b , k o r s z e r ű b b r end 
sze r f i n o m a b b és bonyo lu 

k á b b az , hogy é r t i k - e a z tabb je le i t is r o m l á s né lkü l 
é r d e k e l t e k , mi is ez ti 25 fo -
r in t , s m i t is s z o l g á l ? . . . 

Nézzük h á t s o r r a a t é n y e -
k e t ! 

Egyfelől , a város i t a n á c s f i z e tünk , ha j ó lesz 
köze l t í zmi l l ió f o r i n t é r t lé-
t e s í t e t t egy k á b e l r e n d s z e r t , 
a m e l y a t e c h n i k a ma i s z in t -
j én sokka l f e j l e t t e b b , m i n t mos t , v a g y 
a z eddig i nagyközösségi a n - r o m l o t t ? . . . 
t e n n a r e n d s z e r e k b á r m e l y i k e . 
H ú s z c s a t o r n a j e l é n e k t o -

t o v á b b í t s á k u l a k á s o k b a ? . . . 
Bizony, n e m . . . 

És i t t van a m á s i k s a r -
k a l a t o s k é r d é s : m a j d a k k o r 

i ké -
és a k é p s z ü l é k ü n k b e n 

h a n g ! ? 
De v a j o n m i é r t 

é p p e n 
Azér t , m e r t a 

r e n d s z e r rosszul t e rveze t t , 
h i b á s ; vagy azér t , m e r t tech 

Persze , n e m a J u h a r f á s 
u t c a l a k a z egyedü l i ek , a k i k 
így g o n d o l k o d n a k , t u d v á n , 
hogy a z a 25 fo r in to s havi 
d í j , a m i é r t t í z - t i z enké t t é -
v é p r o g r a m o t k a p h a t n a k 
m a j d a j övőben , igazán nem 
sok. Hiszen a h é t végén , 
egy s a j t ó t á j é k o z t a t ó n is k i -
d e r ü l t : a m ű h o l d a k egy -egy 
vétel; c s a t o r n á i é n a jel to-
v á b b í t á s é r t a M a g y a r Pos t a 
6-7, azaz h a t - h é t f o r i n t o t 
ké r . . . Szorozzunk , s z á m o l . 

rossz j u n k egy kicsi t !« 
m i é r t 

Már fél évszázada ... 

József Áttila-emlékérem 
A m a i n a p o n i m m á r o n fé l 

é v s z á z a d a a r e t t e n e t n e k : m a 
ö tven e s z t e n d e j e , hogy a 
Költő, a z évszázad e g y i k leg-
z sen i á l i s abb m a g y a r e l m é j e , 
n e m c s a k l e g ú j a b b k o r i i ro-
d a l m u n k , d e a z e g y e t e m e s 
l i t e r a t u r a egy ik l e g n a g y o b b 
p o é t á j a , a m a b izonyos s z á r -
szói t e h e r v o n a t ke reke i a l a t t 
le l te m e g h a z á j á t , a fö lde t , 
„hol n e v e m e t h i b á t l a n u l í r -
j á k fö lém, h a e l t e m e t , k i e l -
t eme t . " 

József Attila halálának 50. 
évfordulóján emlékérmet je-
lentetett meg a Magyar 

Az é r e m e l ő l a p j á n József pomra h í r e s b e f e j e z ő s o r a i : 
A t t i l a p o r t r é j a l á tha tó , „ J ó - „f in egész n é p e m e t fogom / 

E-remgyüjtők Egyesületének « e f A t t i l a -ha lá lának 50. é v - n e m közép i sko l á s fokon / 1á-
szervezete: a k é t ő l - f o r d u l ó j á r a " kö r i r a t t a l é s n i - / tani. 

e z ü s t v á l t o - MÉE — Szeged — 1987. A z e m l é k é r e m m i n d k é t 
megyei 
d a l a s , b r o n z - é s 
z a t b a n ké szü l t (az e z ü s t é r e m megje lö lés se l , a l a t t a a z a l k o - v á l t o z a t á t a g y ű j t ő k ö n k i v ü l 
sú lya 36 g r a m m , f i n o m s á g a t ó m ú v é s z sz ignó ja . A h á t l a - j s b á rk i m e g v á s á r o l h a t j a a 
835 ez re lék) , 42,5 m i l l i m é t e r pon a k ö l t ő n e v é t v i se lő t u - szegedi é r e m g y ű j t ő k m i n d e n 
á t m é r ő j ű é r m é t Fritz Mihály d o m á n y e g y e t e m k ö z p o n t i s z e r d á n é s ^ - s a r n a p a 
szecedi s z o b r á s z m ű v é s z t e r - , , , • u , . . J u h a s z G y u l a Muve lodes i 
v e z t í a l k o t ó í a Szabó G ^ a , é P ü l * t e ' o l d a l n é z e t b e n , a l a t t a K o z p o n t b a n m e g r e n d e z e t t 
u g y a n c s a k szegedi ö tvösmes - a k ö l t ő é l e t é n e k u to l so esz - k l u b f o g l a l k o z á s a i n , 
ter . t e n d e j é b e n í ro t t Születésna-l) D. L. 
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Az é r t é k e l é s é l é r e m i n -
d e n k é p p e n Gurbán János 
k ívánkoz ik . A f i a t a l é n e k e s 
sz.erepröl s z e r e p r e f e j lőd ik , 
e g y r e s z e b b e n , t e l t e b b h a n -
gon éneke l . Nagy u t a t t e t t 
m e g e lső főszerepé tő l , Al-
fiótól k e z d v e G u r b á n . T ö b b 
o l y a n f i g u r á t is é l e t r e ke l -
te t t , a m e l y e k idegenek egyé-
niségétől (Escamil lo , Ho l -
landi) . Ezekben a szerepek 
s z e m p o n t j á b ó l a l a k í t á s a i v i -
tathatók vo l tak , d e ké t ség-
te lenü l jól szo lgá l t ák m ű v é -
szi k i b o n t a k o z á s á t . I g o r k é n t 
s z e r e n c s é r e n e m kell e rő -
s z a k o t t e n n i e egyén i ségén . 
Az ő h e r c e g e bensőségesebb , 
á r n y a l t a b b , m i n t Németh 
Józsefé. J a r o s z l a v n á t ó l va ló 
b ú c s ú j á b a n g y ö n y ö r ű p i a n ó -
k a t éneke l . Bajtay Horváth 
Ágota n e m a n n y i r a a h e r -
cegnőt , m i n t i n k á b b a s ze -
r e l m e s a s s z o n y t hangsú lyoz -
za. A s t a t i k u s s z e r e p b e n 
n e m érzi igazán jól m a g á t , 
nem vé le t l en , hogy a leg-
d r á m a i b b p i l l a n a t b a n , a bo-
j á r o k k a l v a l ó j e l e n e t b e n a 
leg jobb. Vajk György d a l i á s 
V l a d i m í r , esél lyel pá lyáz ik 
K o n c s a k o v n a ( ebben a fe l -
á l l á s b a n is Erdélyi Erzsé-
bet) s z e r e l m é r e . A h a n g 
a z o n b a n g y a k o r t a vá l t oz t a t -
j a sz íné t , a d a l l a m í v e k s e m 
elég s imák . A f i a t a l m ű v é s z 
u tóbbi fe l lépése iből a z o n -
ban úgy tűn ik , t e h e t s é g e 
t e r m é s z e t e s e b b e n é r v é n y e -
sü l a k a r a k t e r e s e b b f i g u -
r á k b a n ( m i n t p é l d á u l az 

t egsége mia t t ) a v á n d o r m u -
z s i k u s Szku l a s z e r e p é b e ke l -
l e t t b e u g r a n i a — egyéni sz í -
nekke l , nagy j á t é k k e d v v e l 
f o r m á l t a meg. É le t e e l ső je -
l en tős s z ó l ó l e l a d a t á b a n f i -
g y e l e m r e m é l t ó k a r a k t e r i z á -
lóképességrő l t e t t t a n ú b i -
zonyságo t Nagy János. A 
s i m u l é k o n y , p u h a lép tű O v -
l u r t jól közvet í t i Fekete Im-
re k ö n n y ű h a n g j a . Kenesey 
Gábor jól énekl i á r i á j á t , d e 
azzal , hogy komoly K o n c s a k 
p róbá l lenni , kiélezi a f i g u -
r a e l l e n t m o n d á s o s s á g á t . 

Molnár László b iz tos kéz -
zel f o g j a össze a h a t a l m a s 
anyago t . K ü l ö n ö s e n a polo-
veci t á n c o k a t a d t a e lő e r ő -
t e l j e sen . 

A p r o d u k c i ó l egnagyobb 
Igor más ik s z e r e p o s z t á s á b a n n y e r e s é g e a k i t ű n ő z e n e k a r i 
J e r o s k a ) . G u l i c k i j e z ú t t a l is t e l j e s í t m é n y , é s a két , c s a k -
Andrejcsik István vol t . A n e m e g y e n é r t é k ű , m inúmá l i -
s z e r e p r e k i j e lö l t m á s i k m ű - s a n k o m p r o m i s s z u m o s sze-
vésznek . Egri Lászlónak r eposz tás . 
(Szakály Péter h o s s z a b b b e - M á r o k T a m á s 

S z í n h á z u n k m ű v é s z i 
e r e j é t , j e l en tős t a r t a l é -
ka i t m u t a t j a , hogy a z 
Igor h e r c e g b e n ké t , 
e g y m á s s a l c s a k n e m 
e g y e n r a n g ú , d e m i n -
d e n k é p p e n mé l tó sze-
r eposz t á s t t u d o t t k iá l l í -
t an i . N e m kis dolog ez, 
s e m a b b ó l a s z e m p o n t -
ból, hogy a h á r o m fősze-
r e p m e g l e h e t ő s e n nehéz , 
d e a z é r t s e m . m e r t össze-
s e n t íz szólót kel l k iosz-
tan i , és m é g a l eg röv i -
d e b b is j e l e n t ő s é n e k c -
s i -sz inészi f e l a d a t . 

Szállodai kedvezmények 
A z idén is m e g h i r d e t i k szé les k ö r ű . A k a d o l y a n 

k e d v e z m é n y e s a j á n l a t a i k a t a szá l loda , a h o l a s z o b á k a 
téli, k o r a t avasz i s z e z o n r a a h é t v é g e k e n , s v a n t ö b b o lyan 
hazai s z á l l o d á k — j e l e n t e t - i s ' a h o 1 egészen húsvé t i g n a -

p o n t a f é l á r o n v e h e t ő k i g é n y -
be. T ö b b h e l y ü t t egy- , v a g y Szá l loda -

s a j t ó t á j é -
ték be a M a g y a r 
szöve t ség s ze rda i 
k o z t a t ó j á n . 

B u d a p e s t , v a l a m i n t 81 
v idéki v á r o s és község 143 
s z á l l o d á j a 300 p r o g r a m a j á n -
la t ta l v á r j a a be l fö ld i v e n d é -
geket , a s zokásosná l o l c sób-
ban , t ö b b he lyü t t 50 száza l é -
k o s k e d v e z m é n n y e l . A p rog -
r a m o k v á l a s z t é k a , é s a z e n -
g e d m é n y e k f a j t á j a r e n d k í v ü l 

v á b b í l á s á r a a l k a l m a s , t e h á t n i k a i l a g (erkölcsi leg, a v a -
a z e d d i g á l t a l á n o s a n hasz -
ná l t , ké t m a g y a r , k é t - h á r o m 

lóságban) e l a v u l t a k a h á z a k -
ban a z e rős í tők , e l v á g t á k . 

j u g o s z l á v és r o m á n a d ó k rosszul t o l d o t t á k m e g a z 
v é t e l e mel le t t , t o v á b b í t a n i 
t u d j a (már i s ) a s z o v j e t m ű -
hold és a város i t v m ű s o r a i t , 
i l l e tve a j ö v ő b e n a nyuga t i 

é p ü l e t e k közöt t a kábe l eke t , 
és így t o v á b b ? 

Va lósz ínű l eg ezér t , a z a z 
OTtP- tá r sasház i képv i se lő 

m ű h o l d a k a d á s a i n a k á t v i t e - j ú r j ^ j á n a l egköze l ebb a z 
l é r e ¡s l ehe tősége t k í n á l , i gazsághoz ( í r j u k ide a n e -

E r e n d s z e r m ű k ö d t e t é s e , 
k a r b a n t a r t á s a , ny i lván , d r a -

vét , n e m f a n t o m nézőről v a n 
szó: Orosz Józse f , J u h a r f á s 

K i á l l í t á s 
A z I. s z á m ú p o s t a h i v a t a l 

k ö z m ű v e l ő d é s i b i zo t t sága és 
a H a z a f i a s N é p f r o n t B e l v á -
ros IV/B körzet i b i zo t t s ágá -
n a k n y u g d i j a s k l u b j a S e r e s 
J á n o s f e s t ő m ű v é s z k i á l l í t á s á t 
r endez i m e g a z I. s z á m ú 

p o s t a h i v a t a l m á s o d i k e m e -
leti t a n á c s k o z ó t e r m é b e n . A 
m e g n y i t ó ho lnap , p é n t e k e n 
d é l u t á n 4 ó r a k o r lesz, a k i -
á l l í t á s a j övö h é t e n h é t f ő n , 
k e d d e n és s z e r d á n d é l u t á n 2 
és 5 ó r a közöt t t e k i n t h e t ő 
meg . 

Erdei Ferenc Társaság alakul Makón 
A Makó i Város i T a n á c s 

f e l h í v á s t t e t t közzé azza l a 
cél lal , hogy m i n é l t ö b b e n 
n y ú j t s a n a k seg í t sége t a z 
Erdei Ferenc Társasag m e g -
a l ap í t á sához . 

A t á r s a s á g c é l j a : E rde i 
F e r e n c sze l l emi h a g y a t é k á -
nak összegyűj tése , e m l é k é -
n e k ápolása . A n n a k e lősegí -
tése, hogy m u n k á s s á g á n a k 
e l ő r e m u t a t ó é r t é k e i t á r s a -
d a l m i l a g h a s z n o s u l j a n a k , 
személy i ségének p é l d a m u t a -
tó e lemei — e l sőso rban i f -
j ú s á g u n k k ö r é b e n — i s m e r t -
t é é s v o n z ó v á v á l j a n a k . 
A t á r s a s á g a r r a t ö r eksz ik . 

C é l j a a s zo rosan v e t t é r -
dek lődés i k ö r é n t ú l m e n ő e n 
sz ínes í ten i , gazdag í t an i M a -
kó sze l lemi é le té t , l ehe tősé -
ge t t e r e m t e n i a helyi a l k o -
tó t ö r ekvések m é g szé lesebb 
k ö r ű k i b o n t a k o z á s á h o z . 

e lnök , Gyarmati András, a 
H N F város i b i z o t t s á g á n a k 
t i t ká r a , Tóth Ferenc, a J ó -
zsef A t t i l a M ú z e u m igazga-
t ó j a é s Domokös László, a 
József At t i l a K ö n y v t á r 
igazga tó ja ) a t á r s a s á g a la-
ku lóü lé sé t d e c e m b e r 19-én, 

Ezt a cél t t á rgy i , 
tex to lógia i g y ű j t ő - és s z o m b a t o n dé le lő t t 10 ó rá ra 
e l e m z ő m u n k á v a l , a k u t a t ó k 
és t isz te lők közöt t i k a p c s o -
l a t t a r t á s sze rvezéséve l , 
e r e d m é n y e i k m e g i s m e r -
t e téséve l , h a g y o m á n y á p o l ó 
t evékenységge l , p á l y á z a t o k -
kal , i r o d a l m i es tek , k i á l l í -
t á sok é s ü n n e p é l y e k r e n d e -
zésével k í v á n j a e l é rn i . hogy Erde i F e r e n c eszmei 

ö rökségé t t á g a b b sze l lemi Az e lőkész í tő b izo t t ság 
k ö r n y e z e t é h e z t a r t ozókéva l (Sarró Ferenc t a n á c s e l n ö k , 
(Veres Péter, Darvas Jó- Lantos István, a vá ros i 
zsef, Féja Géza, Németh p á r t b i z o t t s á g t i t k á r a , Forgó 
László) e g y ü t t ápo l j a . István n y u g a l m a z o t t t a n á c s -

t ű z t e ki . 

Mindazok , a k i k a t á r s a s á g 
m e g a l a p í t á s á h o z é s m u n k á -
j á h o z seg í t sége t k í v á n n a k 
n y ú j t a n i , a k ö v e t k e z ő cí-
m e n j e l e n t k e z h e t n e k : Makói 
Város i T a n á c s m ű v e l ő d é s i 
osz tá lya (Len in t é r 22., t e -
l e f o n : 12-255/129), József 
At t i l a M ú z e u m (Fe l s zabadu -
l á s u. 4., t e l e f o n : 12-540), 
H N F vá ros i b i zo t t sága (Sza-
b a d s á g t é r 3., t e l e f o n : 12-
803). 

kéthetes , e se tenként k é t - h á -
r o m n a p o s hé tvég i p r o g r a -
mo t k í n á l n a k a szokásAsnál 
o l c sóbban . N é h á n y gyógy-
szá l lóban a n y u g d i j a s o k n a k 
a j á n l a n a k k e d v e z m é n y e s 
üdülés i l ehe tőségeke t , m á -
s u t t a g y e r m e k e s c sa l ádok-
n a k a d n a k e n g e d m é n y t a z 
á r a k b ó l . A s z á l l o d á k egy 
r é s z é b e n a s ze rveze t t cso-
p o r t o k n a k is o l c sóbban s z á -
m í t j á k a s z o b á k a t é s a z é t -
kezés t , s ha v a n t e r m á l -
f ü r d ő , a n a p i b e l é p ő j e g y e k e t 
is. 

A z o r s z á g 39 u tazás i i r o -
d á j á n a k 400 k i r e n d e l t s é g é n 
rész le t e sen i n f o r m á l j á k a z 
é r d e k l ő d ő k e t a k e d v e z m é -
nyes lehe tőségekrő l . A t á j é -
k o z ó d á s t seg í t i a T u r i z m u s 
c í m ű ú j s á g m o s t m e g j e l e n t 
k ü l ö n k i a d á s a is, a m e l y 100 
e z e r p é l d á n y b a n l á to t t n a p -
vi lágot , s s z á l l o d á n k é n t tar-
t a l m a z z a a t u d n i v a l ó k a t a 
k e d v e z m é n y e k r ő l , a z i génybe 
vétel m ó d j á r ó l . 

A t á j é k o z t a t ó n f e l h í v t á k a 
f i g y e l m e t a z idei k e d v e z m é -
nyes a k c i ó egy . . szépséghibá-
j á r a " i s : a z a d ó r e n d s z e r v á l -
tozása m i a t t 1988. j a n u á r 1 -
jé től a szá l loda i s z o b a á r a k is 
e m e l k e d n e k , s j e l en leg m é g 
n e m l ehe t t u d n i , hogy a 
m e g h i r d e t e t t k e d v e z m é n y e s 
á r a k a t — a m e l y e k e t a j e l e n -
legi t a r i f á k a l a p j á n k a l k u -
l á l t a k — t a r t a n i t u d j á k - e a 
vá l l a l a tok . 


